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� Gebrauchsanweisung
Trockenbauschrauber

YPL 711

�
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� Bitte vor Montage und Inbetriebnahme

die Betriebsanleitung aufmerksam 

lesen
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1. Gerätebeschreibung (Bild 1)

1. Schraubtiefenanschlag
2. Tiefeneinstellring
3. Drehzahl-Regler
4. Betriebsschalter
5. Feststellknopf
6. Drehrichtungsschalter
7. Gürtelhalter
8. Werkzeughalter

2. Sicherheitshinweise

Die entsprechenden Sicherheitshin-
weise entnehmen Sie bitte den bei-
liegenden Heftchen.

3. Wichtige Hinweise


 Nur einwandfreie und geeignete
Schrauberbits verwenden.


 Beim Schrauben in Wände und 
Mauern diese auf verborgene 
Strom-, Gas- und Wasserleit-
ungen überprüfen.


 Der Schrauber ist mit einer 
Klauenkupplung ausgerüstet. Die 
Spindel dreht sich erst, wenn die 
Schraube in das Werkstück ge-
drückt wird.

4. Inbetriebnahme

4.1 Ein-/ Ausschalter (4)

Einschalten: Schalter (4) 
drücken

Dauerbetrieb: Schalter (4) mit 
Feststellknopf (5) 
sichern

Ausschalten: Schalter (4) kurz 
eindrücken

Durch mehr oder weniger starkes
Drücken des Schalters (4) wählen
Sie die Drehzahl.
Durch Drehen der Rändelschraube
im Schalter (4) können Sie die
Drehzahl vorwählen.

4.2 Drehrichtungsschalter (6)
Mit dem Schiebeschalter über dem
Ein/ Ausschalter können Sie die
Drehrichtung des Schraubers ein-
stellen und den Schrauber gegen
ungewolltes Einschalten sichern.

4.3 Schraubtiefenanschlag (1)
Mit dem Tiefeneinstellring (2) kann
die Einschraubtiefe der Schraube in
den Werkstoff in rastenden Stufen
vorgewählt werden. Die Symbole
am Einstellring (2) zeigen an, wie
die Schraubtiefe eingestellt wird.

Rechtsdrehung: größere Ein-
schraubtiefe

Linksdrehung: kleinere Ein-
schraubtiefe

Die erforderliche Einstellung am
besten durch eine Probeschraub-
ung ermitteln. Die Schraube wird
durch den magnetischen Werk-
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zeughalter gehalten.
Schraube mit der Schraubenspitze
kräftig gegen den zu verschrauben-
den Werkstoff drücken bis der
Schraubtiefenanschlag (1) auf dem
Werkstück aufsteht und die Kupp-
lung ausgekuppelt hat.

4.4 Werkzeugeinsatzwechsel
Zum Wechseln der Werkzeugein-
sätze den Schraubentiefenanschlag
(1) mit den Tiefeneinstellring (2) auf
die max. Einsschraubtiefe drehen
und den Wergzeugeinsatz nach
vorne abziehen, eventuell unter zu
Hilfenahme einer Zange.

4.5 Schrauben
Verwenden Sie am besten Schrau-
ben mit einer Selbstzentrierung
(z.B. Torx; Kreuzschlitz), welches
ein sicheres Arbeiten gewährleistet.
Achten Sie darauf, dass der ver-
wendete Werkzeugeinsatz und die
Schraube in Form und Größe übe-
reinstimmen.

5. Wartung


 Halten Sie den Schrauber immer 
sauber.


 Benutzen Sie zur Reinigung des 
Kunststoffes keine ätzenden 
Mittel.


 Bei übermäßiger Funkenbildung 
lassen Sie die Kohlebürsten 
ggfs. durch eine Elektrofachkraft 

auswechseln.

 Halten sie die Lüftungsschlitze 

frei

6. Technische Daten

Netzspannung 230V~ 50 Hz
Aufnahmeleistung 710 W

Leerlaufdrehzahl 0-4000 min-1

Werkzeugaufnahme
1/4“ Sechskant

Schallleistungspegel LWA
100,4 dB(A)

Schalldruckpegel LPA 87,4 dB(A)
Schutzisoliert II / �
Gewicht 2,0 kg
Vibration ahw < 2,5 m/s2

7. Ersatzteilbestellung

Bei der Ersatzteilbestellung sollten
folgende Angaben gemacht wer-
den:

 Typ des Gerätes

 Artikelnummer des Gerätes

 Ident-Nummer des Gerätes

 Ersatzteilnummer des erforderli

chen Ersatzteils

Ersatzteil Ersatzteilnummer
Schalter 42.597.50.01.001
Ersatzkohlen       42.597.50.01.002
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� EC ¢‹ÏˆÛË ÂÚÈ ÙË˜ ·ÓÙ·fiÎÚÈÛË˜

� Dichiarazione di conformità CE

� EC Overensstemmelseserklæring

� EU prohlášení o konformitě
� EU Konformkijelentés
� EU Izjava o skladnosti
� Oświadczenie o zgodności z normami

Europejskiej Wspólnoty
� Vyhásenie EU o konformite
� Декларация за съответствие на ЕО

� EG Konformitätserklärung

� EC Declaration of Conformity

	 Déclaration de Conformité CE


 EC Conformiteitsverklaring

� Declaracion  CE de Conformidad

� Declaração de conformidade CE


 EC Konformitetsförklaring

� EC Yhdenmukaisuusilmoitus

� EC Konfirmitetserklæring

� EC  Заявление о конформности

� Dichiarazione di conformità CE

� Declaraţie de conformitate CE

� AT Uygunluk Deklarasyonu

98/37/EG

73/23/EWG

97/23/EG

89/336/EWG

90/396/EWG

89/686/EWG

87/404/EWG

R&TTED 1999/5/EG

2000/14/EG:

Landau/Isar, den 01.06.2004

Archivierung / For archives: 4259750-04-4175500-E

Karg
Produkt-Management

EN 60745-1; EN 60745-2-2; EN 55014-1; EN 55014-2; EN 61000-3-2; EN 61000-3-3

ISC GmbH
Eschenstraße 6
D-94405 Landau/Isar

Trockenbauschrauber YPL 711

Brunhölzl
Leiter Produkt-Management

x

x

x

Der Unterzeichnende erklärt in Namen der Firma die Übe-
reinstimmung des Produktes.
The undersigned declares in the name of the company that
the product is in compliance with the following guidelines and
standards.
Le soussigné déclare au nom de l’entreprise la conformité du
produit avec les directives et normes suivantes.
De ondertekenaar verklaart in naam van de firma dat het pro-
duct overeenstemt met de volgende richtlijnen en normen.
El abajo firmante declara, en el nombre de la empresa, la
conformidad del producto con las directrices y normas
siguientes.
O signatário declara em nome da firma a conformidade do
produto com as seguintes directivas e normas.
Undertecknad förklarar i firmans namn att produkten över-
ensstämmer med följande direktiv och standarder.
Allekirjoittanut ilmoittaa liikkeen nimissä, että tuote vastaa
seuraavia direktiivejä ja standardeja:
Undertegnede erklærer på vegne av firmaet at produktet
samsvarer med følgende direktiver og normer.
Лодлисавшийся лодтверждает от имени фирмыб что
настояшее изделие соответствует требованиям
следующих нормативных документов.
Az aláíró kijelenti, a cég nevében a termék megegyezését a

következő  irányvonalakkal és normákkal.
Subsemnatul declară În numele firmei că produsul core-
spunde următoarelor directive și standarde.
∑mzalayan kiµi, firma adına ürünün aµa©ıda anılan yönetme-
liklere ve normlara uygun olduµ©unu beyan eder.
∂Ó ÔÓ‰Ì·ÙÈ ÙË˜ ÂÙ·ÈÚÂ›·˜ ‰ËÏÒÓÂÈ Ô ˘ÔÁÂÁÚ·ÌÌ¤ÓÔ˜ ÙËÓ
Û˘ÌÊˆÓ›· ÙÔ˘ ÚÔ˚fiÓÙÔ˜ ÚÔ˜ ÙÔ˘˜ ·ÎfiÏÔ˘ıÔ˘˜
Î·ÓÔÓÈÛÌÔ‡˜ Î·È Ù· ·ÎfiÏÔ˘ı· ÚfiÙ˘·.
Il sottoscritto dichiara a nome della ditta la conformità del
prodotto con le direttive e le norme seguenti.
På firmaets vegne erklærer undertegnede, at produktet imø-
dekommer kravene i følgende direktiver og normer.
Níže podepsaný jménem firmy prohlašuje, že výrobek odpo-
vídá následujícím směrnicím a normám.
Az aláíró kijelenti, a cég nevében a termék megegyezését a
következő  irányvonalakkal és normákkal.
Podpisani izjavljam v imenu podjetja, da je proizvod v sklad-
nosti s sledečimi smernicami in standardi.
Niżej podpisany oświadcza w imieniu firmy, że produkt jest
zgodny z następującymi wytycznymi i normami.
Podpisujúci záväzne prehlasuje v mene firmy, že tento
výrobok je v súlade s nasledovnými smernicami a normami.
Долуподписаният декларира от името на фирмата
съответствието на продукта.

LWM dB(A); LWA dB(A)
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GARANTIEURKUNDE
Auf das in der Anleitung bezeichnete Gerät geben wir 5 Jahre
Garantie, für den Fall, dass unser Produkt mangelhaft sein sollte.
Die 5-Jahres-Frist beginnt mit dem Gefahrenübergang oder der
Übernahme des Gerätes durch den Kunden. Voraussetzung für
die Geltendmachung der Garantie ist eine ordnungsgemäße
Wartung entsprechend der Bedienungsanleitung sowie die be-
stimmungsgemäße Benutzung unseres Gerätes.

Selbstverständlich bleiben Ihnen die gesetzlichen Gewähr-
leistungsrechte innerhalb dieser 5 Jahre erhalten. Die Garan-
tie gilt für den Bereich der Bundesrepublik Deutschland oder der
jeweiligen Länder des regionalen Hauptvertriebspartners als Er-
gänzung der lokal gültigen gesetzlichen Vorschriften. Bitte be-
achten Sie Ihren Ansprechpartner des regional zuständigen Kun-
dendienstes oder die unten aufgeführte Serviceadresse.

ISC GmbH · International Service Center
Eschenstraße 6 · D-94405 Landau/Isar (Germany)

Info-Tel. 0180-5 120 509 • Telefax 0180-5 835 830
Service- und Infoserver: http://www.isc-gmbh.info

� Technische Änderungen vorbehalten
�
Der Nachdruck oder sonstige Vervielfältigung von Dokumentation und
Begleitpapieren der Produkte, auch auszugsweise ist nur mit aus-
drücklicher Zustimmung der ISC GmbH zulässig.

� Zgonc Handelsges. m. b. H
Modecenterstrasse 3
A-1030 Wien

EH 06/2004
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